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En Haute Maurienne Vanoise, où que j’aille... j’y vais en bus !
In the Haute Maurienne Vanoise, wherever I go... I go by bus!

Nous mettons à votre service des lignes de trans-
port en commun, pour vous permettre de vous 
déplacer sur l’ensemble de notre beau territoire. 
Toutes les informations nécessaires pour un séjour 
agréable sont compilées dans ce guide.

Vous trouverez aussi toutes ces informations sur le 
site web www.haute-maurienne-vanoise.com

We provide you with public transport services so 
you can explore all of our beautiful region. 

For more information please go to:
www.haute-maurienne-vanoise.com

www.haute-maurienne-vanoise.com
www.haute-maurienne-vanoise.com
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SE DÉPLACER
EN HAUTE MAURIENNE VANOISE

GETTING AROUND IN
THE HAUTE MAURIENNE VANOISE



Ces services de transport sont mis en place par la Région Auvergne-
Rhône-Alpes et les communes de Haute Maurienne Vanoise, en 
partenariat avec la Communauté de communes Haute Maurienne 
Vanoise.

Informations Office de Tourisme
Haute Maurienne Vanoise :
04 79 05 99 06
haute-maurienne-vanoise.com

Centrale d’appel régionale :
 04 8000 7000
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Réseau de transport
en Haute Maurienne Vanoise
Haute Maurienne Vanoise Transportation Network

Remontées mécaniques
Ski lifts

Porte d’entrée du Parc national
de la Vanoise
Vanoise National Park entrance

Modane - Aussois
- Val Cenis - Bessans
- Bonneval-sur-Arc

Val Cenis Bramans
- Val Cenis Termignon
- Bellecombe
- Entre-Deux-Eaux
(de Termignon à Bellecombe
la navette est gratuite)
(free shuttle from Termignon to Bellecombe)

Orgère - Modane
- La Norma / Valfréjus 

Bonneval-sur-Arc - L’Écot

Val Cenis Lanslebourg
- Mont-Cenis - Suse (Italie)

Oulietta - Bonneval-sur-Arc 
- Bessans - Avérole

Transport de vélo autorisé selon période
Bikes allowed depending on period

11

2

3

5

LIGNE 902
Modane - Bardonecchia
Accès payant Fee for service

L902

S52
S53

4

Correspondances Connections
Les lignes ne sont pas automatiquement en correspondance. Pour plus d’informations se reporter aux grilles horaires. 
Check the timetables. Connections are not synchronized and the lines do not offer the same frequency.

Tarifs Prices
L’été, toutes les lignes sont payantes. Pour tout renseignement, rapprochez-vous de l’Office de tourisme ou bien consultez 
le Guide Mobilité. In summer, all lines charge a fee. Get info at the Tourist Office or see the Transport Guide.
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INFORMATIONS GÉNÉRALES ET RÈGLEMENT
INFORMATION AND REGULATIONS

COMMENT LIRE
LE GUIDE MOBILITÉ

Le Guide est organisé Ligne par Ligne.
Les horaires peuvent changer en fonction des pé-
riodes. Soyez attentifs !

Le symbole « - » indique que l’arrêt n’est pas desservi.
Pensez à utiliser les signets pour fluidifier votre 
navigation dans le guide.

KEYS TO UNDERSTANDING 
THE TRANSPORT GUIDE

The Guide is organized Line by Line.
Schedules may change according to the different 
periods. Read carefully!

The “ - “ symbol indicates that the stop is not served.
Try using the bookmarks to navigate the 
guide more easily.

ENSEMBLE, POUR
SE LA ROULER DOUCE…
Vous êtes en montagne. En cas de conditions de 
circulation difficiles, les lignes peuvent prendre du 
retard. Nous faisons tout ce qui est en notre pou-
voir pour vous assurer le meilleur service possible, 
mais nous comptons aussi sur votre coopération !

•	 Pour améliorer la fluidité du trafic, préparez votre
 	 monnaie ou votre justificatif avant de monter
	 à bord

•	 Présentez-vous à l’arrêt 10 minutes avant
	 l’horaire indiqué

•	 Usagers soyez vigilants :
	 le retour en fin de journée est souvent très prisé

LET’S WORK TOGETHER
TO GET AROUND EASIER...
You’re in the mountains. In the event of difficult 
travel conditions, services may be delayed. We do 
our utmost to provide you with the best possible 
service but we also rely on your cooperation!

• 	 To help services flow easily, please get your 	
	 money or ticket ready before boarding

• 	 Be at the stop 10 minutes before the stated time

• 	 Passengers, please note that end-of-day
	 return trips are often very popular
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ENFANTS CHILDREN

Les enfants de moins de 12 ans doivent être accom-
pagnés. Pour des raisons de sécurité, ils ne peuvent 
pas rester dans les poussettes.
 
Children aged 12 and under must be accompanied. 
For security reasons, they cannot stay in pushchairs.

CHIENS DOGS

• Les chiens ne sont pas autorisés dans le Parc  
	 national de la Vanoise.
• Les chiens guides d’aveugle sont acceptés 		
	 sans restriction.
•	 Les chiens en panier voyagent gratuitement.
•	 Les propriétaires de chiens hors panier doivent 	
	 s’acquitter d’un titre de transport.
•	 les chiens hors panier doivent être muselés
	 et tenus en laisse.

Pour les conditions d’accès des chiens, veuillez 
vous référer à la rubrique «  Infos » de la ligne 
correspondante.

•	 Dogs are not allowed in the Vanoise National Park.
•	 Guide dogs for the blind are allowed, without 		
	 restriction.
•	 Dogs in carriers travel for free.
•	 Owners must buy a travel ticket for dogs not
	 in carriers.
•	 Dogs not in carriers must wear a muzzle
	 and be on a lead.

For dog access conditions, please refer to
the “   Info” section of the line.

TRANSPORT DES VÉLOS
TRAVELLING WITH BICYCLES 

La ligne S52-S53 est équipée pour le transport de 
vélos, sans supplément (y compris à assistance 
électrique). Le symbole  est indiqué (  6 = 6 
vélos maximum). Le transport de vélos sur les lignes 
S52-S53 n’est pas toujours possible, voir par grille 
horaires sur chaque période.
Réservation possible mais pas obligatoire de votre 
trajet avec votre vélo sur Altibus (www.altibus.
com).
Toutefois, lors de la réservation en ligne, ce sont les 
tarifs Région qui s’appliquent (voir page n°9).

Attention : 
- Vous ne pouvez pas indiquer avoir un autre titre 
de transport (carnet 10 tickets, pass mobilité, forfait 
annuel HMV 25/26, pass activités station 2026, etc.) 
lors de la réservation en ligne. 
- Pas possible non plus de réserver une place 
uniquement pour son vélo, sans payer un titre de 
transport à un tarif régional.

Le transport des vélos est également possible 
sur la ligne 5 (Val Cenis - Mont Cenis - Suse). Il 
est possible de réserver une place pour son vélo 
gratuitement ici).

 La mise en place des vélos sur les porte vélos 
est à effectuer par leurs propriétaires. 

S52-S53 service is equiped to transport your bike or 
e-bike with no extra charge. The symbol  indi-
cates when bike transport is available and specify 
how places are offered.
You can book your trip with your bike on Altibus 
(www.altibus.com) but it’s not obligatory.

Please note:
- You cannot indicate that you have another form 
of ticket (10-ticket booklet, Mobility Pass, HMV 25/26 
Annual Pass, 2026 Station Activity Pass, etc.) when 
booking online.
- It is also not possible to reserve a place just for your 
bike, without paying for a transport ticket at a re-
gional rate.
Bicycle transport on line 5 is free.
It is possible to reserve a spot for your bike free of 
charge (reservation link coming soon).

 Please bear in mind that you must be able 
to place the bike on the bike carrier by yourself. 

 PERSONNES
À MOBILITÉ RÉDUITE
PERSONS WITH
REDUCED MOBILITY

La ligne S52-S53 sont accessibles aux personnes 
à mobilité réduite, tous les jours, sur réservation la 
veille avant 12h au 04 8000 7000.

The line S52-S53 lines are accessible to people with 
reduced mobility, upon booking. For reservations, 
please call the following number +33 (0)4 8000 7000.

https://www.altibus.com
https://www.altibus.com
https://www.altibus.com
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Billetterie et tarifs 
Ticket office and prices

Ligne 1
L'Orgère - Modane - 
La Norma/Valfréjus

Ligne 2
Val Cenis Bramans - 
Val Cenis Termignon 

- Bellecombe
- Entre-Deux-Eaux

Ligne 3
Oulietta

- Bonneval-sur-Arc
- Bessans
- Avérole

Ligne 4
Bonneval-sur-Arc

- L'Écot

Ligne 5
Val Cenis

Lanslebourg
- Mont-Cenis
- Suse (Italie)

Ligne S52-S53
(Modane - Aussois - 
Val Cenis - Bessans - 

Bonneval-sur-Arc) 

Achat auprès du conducteur
Purchase directly from the drivers

Enfant moins de 2 ans
Child under 2 years

GRATUIT
FREE

Infos sur
la tarification
de cette ligne 

page n°8 

Information on 
pricing for

this line
on page n°8

GRATUIT
FREE

GRATUIT
FREE

GRATUIT
FREE

GRATUIT
FREE

Aller simple
One-way ticket 2,50 € 2,50 €

1,50 €
Paiement à l’Office 

de tourisme
Payment at the 

Tourist Office

2,50 € Voir page n°9

Aller-retour
Round-trip ticket 4 € 4 €

1,50 €
Paiement à l’Office 

de tourisme
Payment at the 

Tourist Office

4 € Voir page n°9

Achat auprès de l’Office de tourisme ou à la Maison Cantonale
Purchase from the Tourist Office or at the Maison Cantonale

Carnet 10 tickets
1 ticket = 1 trajet
avec une ligne

Book of 10 tickets
1 ticket = 1 ride on one line

15 €

Pas accessible 
avec ces titres
de transport

Not accessible
with these
transport

tickets

15€ 15 € 15 € 15 €

Pass mobilité semaine 
(nominatif)

 Week pass (nominative)
15 € 15 € 15 € 15 € 15 €

Pass mobilité saison
(nominatif)

Season pass (nominative)
30 € 30 € 30 € 30 € 30 €

Pass activité station 2026
2026 resort activity pass

GRATUIT
FREE

GRATUIT
FREE

Pas accessible avec 
ce titre de transport
Not accessible with 

these transport 
tickets

GRATUIT
FREE

GRATUIT
FREE

Forfait annuel
HMV 2025-2026

Haute Maurienne  
Vanoise 2025-2026

Annual Pass

GRATUIT
FREE

GRATUIT
FREE

Pas accessible avec 
ce titre de transport
Not accessible with 

these transport 
tickets

GRATUIT
FREE

GRATUIT
FREE

Titre TER daté du jour
où la ligne est empruntée 

ACHAT AUPRÈS DE TER 
AURA

GRATUITÉ aux 
détenteurs d’un titre 

TER daté du jour.
FREE

Pas accessible avec 
ce titre de transport
Not accessible with 

these transport 
tickets

Pas accessible avec 
ce titre de transport
Not accessible with 

these transport 
tickets

Pas accessible avec 
ce titre de transport
Not accessible with 

these transport 
tickets

Pas accessible avec 
ce titre de transport
Not accessible with 

these transport 
tickets

Du dimanche
au vendredi seulement

Only from Sunday to Friday

IMPORTANT : la ligne 3 ne peut être empruntée que pour des trajets qui ont pour origine et/ou destination l’un des arrêts suivants :
Avérole, parking des Vincendières, La Goulaz, Parking pont de l'Oulietta.

PLEASE NOTE: Line 3 can only be used for trips that start and/or end at one of the following stops:
Avérole, the Vincendières parking lot, La Goulaz, the Pont de l’Oulietta parking lot.

3



8 ÉTÉ SUMMER  2026 - VERSION 2 - 16.06.26

TARIF
RATES

ALLER SIMPLE
ONE WAY

ALLER RETOUR 
ROUND TRIP

Bellecombe > Plan du lac
(Bramans / Sollières /

Bellecombe > Plan du Lac)

Adulte 4 € 7 €
4 à 18 ans 2 € 4 €

Moins de 4 ans Gratuit Free
Famille 2 adultes - 2 enfants / 22 €
Famille 2 adultes - 3 enfants / 25 €

Bellecombe > Plume Fine
ou Entre Deux Eaux
(Bramans / Sollières /

Bellecombe > Plan du Lac
> Plume Fine > Entre Deux Eaux)

Adulte 6 € 10 €
4 à 18 ans 3 € 5 €

Moins de 4 ans Gratuit Free

Famille 2 adultes - 1 enfant / 20 €

Famille 2 adultes - 2 enfants / 22 €
Famille 2 adultes - 3 enfants / 25 €

Termignon > Bellecombe
Adulte

Gratuit
Free4 à 18 ans

moins de 4 ans

Bramans > Sollières ou
Sollières > Termignon

Adulte 2,30 € 4 €
2 à 26 ans 1,80 € 3,10 €

Moins de 2 ans Gratuit Free

Bramans > Termignon
Adulte 4,10 € 7 €

2 à 26 ans 3 € 5,20 €
Moins de 2 ans Gratuit Free

2 Val Cenis Bramans <> Val Cenis Sollières
<> Val Cenis Termignon <> Bellecombe <> Entre-Deux-Eaux

PARKING DE L’ÉCOT (du 15 juin au 30 sep.) L’ÉCOT CAR PARK (From June 15 to Sept. 30) 
Parking payant, à l'Ecot, dans la limite des places disponibles.
Paiement par carte bancaire uniquement.
Parking obligatoire au parking de la Pierre fendue (gratuit) lorsque le parking de l'Ecot est complet.

Paid parking at l’Écot is subject to availability. Payment by credit card only.
Compulsory parking at the Pierre fendue car park (free) when the Ecot car park is full.

PARKINGS PAYANTS PAID PARKING

PARKINGS RD 126 - LE SUFFET - LE COËTET - BELLECOMBE
• Du 1 juillet au 31 août 2026,  le stationnement le long de la RD 126 et sur les parkings du Suffet, du 
Coëtet et de Bellecombe est payant entre 6h et 18h, pour tous les véhicules motorisés.

Tarifs :
• 12h de stationnement (1 jour) : 6 € • 12 h supplémentaire (1 jour) : 4 €
Jusqu’à 10 jours et + : 42€
Bornes situées après la première épingle de la RD 126. Paiement par carte bancaire ou espèces (pièces 
uniquement). Stationnements gratuits sur les parkings situés dans les villages de Val-Cenis et  parking 
Akro Parc.

CAR PARKS ON THE RD 126 – LE SUFFET – LE COËTET – BELLECOMBE
• From 1 July to 31 August 2026, parking along the RD 126 and in the car parks at Le Suffet, Le Coëtet and 
Bellecombe is available for a fee between 6am and 6pm for all motor vehicles:

Prices:
• 12 hours of parking (1 day): €6 • Each additional 12 hours (1 day): €4
Up to 10 days and longer: €42
Pay stations are located after the first hairpin bend on the RD 126. Payment can be made by credit card 
or in coins only. Free parking is available at the Akro Parc car park and in the car parks in the villages 
of Val-Cenis.



Tarification des lignes régulières au
départ de la gare routière de Modane
Fares for regularly-scheduled services
departing from the Modane bus station

RÉGION
AUVERGNE-RHÔNE-ALPES
AUVERGNE-RHÔNE-ALPES

Call to learn more:
THE COST OF A CALL TO MAINLAND FRANCE.

04 8000 7000

Titres de transports & tarifs : Région
Transport tickets & Regional rates

Au guichet Gare Routière de  
Modane ou auprès du conducteur 

At the Modane bus station
or directly from the drivers

En ligne sur online at  
cars-region-savoie.fr
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Aller simple adulte Adult One-way ticket 12,50€*

10% de remise si 
achat 48h
à l’avance

10% off if purchased
48 hours in advance

Aller-retour adulte Adult Round-trip ticket 21€*

Aller simple pour les 2 à 26 ans & saisonniers***
One-way ticket for 2-26 year olds
& seasonal workers***

8,90€*

Aller-retour pour les 2 à 26 ans & saisonniers***
Round-trip ticket for 2-26 year olds
& seasonal workers***

15€*

Billet journée One-day ticket 15,50€ Non vendu Not sold

Enfant moins de 2 ans Child under 2 years Gratuit Free Gratuit Free

Titres de transports & tarifs HMV 
Transport tickets & HMV rates

Achat auprès de l’Office
de  tourisme ou à la Maison Cantonale

Purchase from the Tourist Office
or at the Maison Cantonale

En ligne 
Online
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Carnet 10 tickets Book of 10 tickets
1 ticket = 1 trajet 1 ticket = 1 ride on one line 15€** Non vendu Not sold

Pass mobilité semaine (nominatif)
Week pass (nominative) 15€** Non vendu Not sold

Pass mobilité saison (nominatif)
Season pass (nominative) 30€** Non vendu Not sold

Pass mobilité semaine ou saison
enfant moins de 2 ans
Pass’Mobilité Child < 2 years

Gratuit Free Non vendu Not sold

Pass activités été 2026
Summer 2026 activity pass

Renseignements auprès
de l’Office de Tourisme.

Information available
from the Tourist Office.

Offices de Tourisme
Tourist Offices

Forfait annuel HMV 2025-2026
Haute Maurienne Vanoise 2025-2026
Annual Pass

Renseignements auprès
des Domaines Skiables.

Information available from
the Ski Area Authorities.

Domaines Skiables
Ski resort websites

Accès PMR : réservation au 04 8000 7000, tapez 1, puis 73. Accès animal >10kg ou hors panier - tarif réduit applicable. Accessible to people with 
reduced mobility, upon booking. Call the following number +33 (0)4 8000 7000. Accessible to pets in a carrier or weighing less than 10 kg - reduced rate 
applicable.

* Tarif donné à titre indicatif pour un trajet Modane - Val Cenis Lanslebourg. Price given as a guide for a trip from Modane to Val Cenis Lanslebourg.
** Tarif indépendant de la longueur du trajet. Price independent of trip length.
*** Tarif valable sur présentation d’un contrat de travail en station en Savoie. Price valid on presentation of a work contract in a Savoie resort.

MODANE <> AUSSOIS <> VAL CENIS <> BESSANS <> BONNEVAL-SUR-ARC

9
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BILLETTERIE ET TARIFS TICKET OFFICE AND PRICES
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HORAIRES DES LIGNES
DE TRANSPORT EN COMMUN

PUBLIC TRANSPORT TIMETABLES

VAL CENIS BRAMANS
- VAL CENIS TERMIGNON

- BELLECOMBE
- ENTRE-DEUX EAUX

VAL CENIS
LANSLEBOURG
- MONT-CENIS
- SUSE (ITALIE)

MODANE
- BARDONECCHIA

MODANE
- AUSSOIS - VAL CENIS

- BESSANS
- BONNEVAL-SUR-ARC

ORGÈRE
- MODANE

- VALFRÉJUS / LA NORMA

OULIETTA
- BONNEVAL-SUR-ARC

- BESSANS
- AVÉROLE

BONNEVAL-SUR-ARC
- L’ÉCOT

2

3 4 5

S52
S53

L902

1

© OT Haute Maurienne Vanoise
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Prices see page 9Tarifs voir page 9

Vélos : transport de vélos possible (voir p.6 pour + d’information).
Les chiens en panier et d’aveugles voyagent gratuitement.
Groupes jusqu’à 10 pers. admis uniquement sur réservation la veille 
avant 12h par internet
PMR : la ligne est accessible aux personnes à mobilité réduite. 
Réservation obligatoire au 04 8000 7000

Bicycles: bike transport available (see p.6 for more information).
Dogs in carriers and guide dogs travel free of charge.
Groups up to 10 allowed, but must be booked by 12pm the previous day online
Accessible to people with reduced mobility, upon booking. Call the following 
number +33 (0)4 8000 7000

LES SAMEDIS DU 20 JUIN AU 5 SEPTEMBRE
Saturdays: 20 June  > 5 September

Modane > Aussois > Val Cenis
> Bessans > Bonneval-sur-Arc
MODANE Gare routière 11:00 13:10 13:10 17:20 17:20

MODANE Ville - - 13:12 - 17:22

VILLARODIN RD1006 - - 13:15 - 17:25

LE BOURGET Rocher des amoureux 11:06 13:16 - 17:26 -

AUSSOIS La Buidonnière - 13:30 - 17:40 -

AUSSOIS La Tompaz - 13:31 - 17:41 -

AUSSOIS Longecôte 11:12 13:33 - 17:43 -

AUSSOIS Centre 11:15 13:35 - 17:45 -

AUSSOIS Le Coin - 13:38 - 17:48 -

AUSSOIS Maison d'Aussois / OT*  11:18 13:40 - 17:50 -

BRAMANS Les Glières - - 13:25 - 17:35

BRAMANS Le Petit Paris - - 13:26 - 17:36

BRAMANS Lenfrey - - 13:27 - 17:37

SARDIERES Eglise 11:28 - - - -

SOLLIERES Mairie 11:35 - - - -

SOLLIERES Les Favières / RD1006 - - 13:30 - 17:40

TERMIGNON Maison Vanoise 11:40 - 13:35 - 17:45

LANSLEBOURG Eglises 11:48 - 13:43 - 17:53

LANSLEBOURG Auditorium 11:50 - 13:45 - 17:55

LANSLEBOURG Pont du Folgoët 11:52 - 13:47 - 17:57

LANSLEBOURG Les Champs 11:55 - 13:50 - 18:00

LANSLEVILLARD  TC Vieux Moulin 11:57 - 13:52 - 18:02

LANSLEVILLARD Pont abribus / OT* 12:00 - 13:55 - 18:05

LANSLEVILLARD  Val Cenis Le Haut 12:01 - 13:56 - 18:06

BESSANS Camping de l'Illaz 12:09 - 14:04 - 18:14

BESSANS Placette 12:13 - 14:08 - 18:18

BESSANS Mairie 12:15 - 14:10 - 18:20

BESSANS Hameau de la Neige 12:17 - 14:12 - 18:22

BESSANS La Bessannaise 12:19 - 14:14 - 18:24

BESSANS Le Villaron 12:21 - 14:16 - 18:26

BONNEVAL-SUR-ARC Village 12:28 - 14:23 - 18:33

BONNEVAL-SUR-ARC Patinoire 12:30 - 14:25 - 18:35

*OT = Office de tourisme *Tourist Office

MODANE > AUSSOIS > VAL CENIS
> BESSANS > BONNEVAL-SUR-ARC

S52
S53
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Attention : le 05/09 les services sont sur réservation obligatoire 
au plus tard la veille avant 12h. Réservation au 04 8000 7000.

Attention : le 05/09 les services sont sur réservation obligatoire 
au plus tard la veille avant 12h. Réservation au 04 8000 7000.

ÉTÉ SUMMER  2026 - VERSION 2 - 16.06.26

https://vente.cars-region-savoie.fr/Reservation
https://vente.cars-region-savoie.fr/Reservation
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Prices see page 9Tarifs voir page 9

Vélos : transport de vélos possible (voir p.6 pour + d’information).
Les chiens en panier et d’aveugles voyagent gratuitement.
Groupes jusqu’à 10 pers. admis uniquement sur réservation la veille 
avant 12h par internet
PMR : la ligne est accessible aux personnes à mobilité réduite. 
Réservation obligatoire au 04 8000 7000

Bicycles: bike transport available (see p.6 for more information).
Dogs in carriers and guide dogs travel free of charge.
Groups up to 10 allowed, but must be booked by 12pm the previous day online
Accessible to people with reduced mobility, upon booking. Call the following 
number +33 (0)4 8000 7000

LES SAMEDIS DU 20 JUIN AU 5 SEPTEMBRE
Saturdays: 20 June  > 5 September

Bonneval-sur-Arc > Bessans  
> Val Cenis > Aussois > Modane
BONNEVAL-SUR-ARC Patinoire 07:00 - 13:30 - 16:00

BONNEVAL-SUR-ARC Village 07:02 - 13:32 - 16:02

BESSANS  Le Villaron 07:08 - 13:38 - 16:08

BESSANS  La Bessannaise 07:10 - 13:40 - 16:10

BESSANS  Hameau de la Neige 07:13 - 13:43 - 16:13

BESSANS  Mairie 07:15 - 13:45 - 16:15

BESSANS  Placette 07:16 - 13:46 - 16:16

BESSANS Camping de l’Illaz 07:20 - 13:50 - 16:20

LANSLEVILLARD  Val Cenis Le Haut 07:28 - 13:58 - 16:28

LANSLEVILLARD Pont abribus / OT* 07:30 - 14:00 - 16:30

LANSLEVILLARD  TC Vieux Moulin 07:33 - 14:03 - 16:33

LANSLEBOURG  Les Champs 07:35 - 14:05 - 16:35

LANSLEBOURG  Pont du Folgoët 07:38 - 14:08 - 16:38

LANSLEBOURG  Auditorium 07:40 - 14:10 - 16:40

LANSLEBOURG  Églises 07:42 - 14:12 - 16:42

TERMIGNON  Maison Vanoise 07:50 - 14:20 - 16:50

SOLLIERES  Les Favières 07:53 - 14:23 - 16:53

SOLLIERES  Mairie - - - - 16:55

SARDIERES  Eglise - - - - 17:00

BRAMANS  Lenfrey 07:57 - 14:27 - -

BRAMANS  Le Petit Paris 07:58 - 14:28 - -

BRAMANS  Les Glières 08:00 - 14:30 - -

AUSSOIS  Maison d’Aussois / OT*  - 07:45 - 14:15 17:10

AUSSOIS Le Coin - 07:48 - 14:18 -

AUSSOIS Centre - 07:50 - 14:20 17:13

AUSSOIS Longecôte - 07:52 - 14:22 17:15

AUSSOIS La Tompaz - 07:55 - 14:25 -

AUSSOIS La Buidonnière - 07:56 - 14:26 -

LE BOURGET  Rocher des Amoureux - 08:01 - 14:31 17:19

VILLARODIN  RD1006 08:05 - 14:35 - -

MODANE  Ville 08:08 - 14:38 - -

MODANE  Gare routière 08:15 08:15 14:45 14:45 17:30

*OT = Office de tourisme *Tourist Office

BONNEVAL-SUR-ARC > BESSANS
> VAL CENIS > AUSSOIS > MODANE

S52
S53
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Attention : le 05/09 les services sont sur réservation obligatoire 
au plus tard la veille avant 12h. Réservation au 04 8000 7000.

Attention : le 05/09 les services sont sur réservation obligatoire 
au plus tard la veille avant 12h. Réservation au 04 8000 7000.
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Prices see page 9Tarifs voir page 9

Vélos : transport de vélos possible (voir p.6 pour + d’information).
Les chiens en panier et d’aveugles voyagent gratuitement.
PMR : la ligne est accessible aux personnes à mobilité réduite. Réservation obligatoire au 04 8000 7000

Bicycles: bike transport available (see p.6 for more information).
Dogs in carriers and guide dogs travel free of charge.
Accessible to people with reduced mobility, upon booking. Call the following number +33 (0)4 8000 7000

BILLETTIQUE RÉGIONALE
TOUS LES JOURS =

• ALLER SIMPLE
• ALLER RETOUR

• JOURNÉE
• ABONNEMENT

BILLETTIQUE
HAUTE MAURIENNE

VANOISE HORS SAMEDI  =

• CARNET DE 10 TICKETS
• PASS MOBILITÉ SEMAINE
• PASS MOBILITÉ SAISON

• FORFAIT ANNUEL HMV 25/26
• PASS ACTIVITÉS STATION 2026 

AUVERGNE RHONE ALPES
REGIONAL TICKETS

EVERY DAY =

• ONE WAY TICKET
• ROUND TRIP TICKET

• DAY TICKET
• MONTHLY PASS

HAUTE MAURIENNE VANOISE TICKETS
EXCEPT SATURDAYS =

• 10 TICKET BOOKLET
• WEEK PASS MOBILITÉ

• SEASON PASS MOBILITÉ
• ANNUAL HMV 25/26 PASS

• RESORT ACTIVITIES PASS 2026

LES DIMANCHES DU 21 JUIN AU 30 AOÛT
Sundays: 21 June > 30 August

S52
S53

Modane > Aussois > Val Cenis
> Bessans > Bonneval-sur-Arc
MODANE Gare routière 07:40 09:15 11:05 12:30 14:05 14:45 17:00

MODANE Ville 07:42 - 11:07 12:32 - 14:47 -

MODANE Loutraz 09:17 - - 14:07 - 17:02

VILLARODIN RD1006 07:45 - 11:10 12:35 - 14:50 -

LE BOURGET Rocher des amoureux - 09:21 - - 14:11 - 17:06

AUSSOIS Longecôte - 09:27 - - 14:17 - 17:12

AUSSOIS Centre - 09:30 - - 14:20 - 17:15

AUSSOIS Maison d'Aussois / OT*  - 09:33 - - 14:23 - 17:18

BRAMANS Les Glières 07:55 - 11:20 12:45 - 15:00 -

BRAMANS Le Petit Paris 07:56 - 11:21 12:46 - 15:01 -

BRAMANS Lenfrey 07:57 - 11:22 12:47 - 15:02 -

SARDIERES Eglise - 09:43 - - 14:33 - 17:28

SOLLIERES Mairie - 09:50 - - 14:40 - 17:35

SOLLIERES Les Favières 08:00 - 11:25 12:50 - 15:05 -

TERMIGNON Maison Vanoise 08:05 2 09:55  2 11:30 2 12:55 14:45 15:10 17:40

LANSLEBOURG Églises 08:13 10:03 11:38 13:03 14:53 15:18 17:48

LANSLEBOURG Auditorium 08:15 5 10:05 5 11:40 5 13:05 14:55 15:20 17:50

LANSLEBOURG Pont du Folgoët 08:17 10:07 11:42 13:07 14:57 15:22 17:52

LANSLEBOURG Les Champs 08:20 10:10 11:45 13:10 15:00 15:25 17:55

LANSLEVILLARD  TC Vieux Moulin 08:22 10:12 11:47 13:12 15:02 15:27 17:52

LANSLEVILLARD Pont abribus / OT* 08:25 10:15 11:50 13:15 15:05 15:30 17:55

LANSLEVILLARD  Val Cenis Le Haut 08:26 10:16 11:51 13:16 15:06 15:31 17:56

BESSANS Camping de l’Illaz 08:34 10:24 11:59 13:24 15:14 15:39 18:04

BESSANS Placette 08:38 10:28 12:03 13:28 15:18 15:43 18:12

BESSANS Mairie 08:40 3 10:30 3 12:05 13:30 15:20 15:45 18:15

BESSANS Hameau de la Neige 08:42 10:32 12:07 13:32 15:22 15:47 18:17

BESSANS La Bessannaise 08:44 10:34 12:09 13:34 15:24 15:49 18:19

BESSANS Le Villaron 08:46 10:36 12:11 13:36 15:26 15:51 18:21

BONNEVAL-SUR-ARC Patinoire 08:55 3 4 10:45 4 12:20 13:45 4 15:35 16:00 18:30

 6
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Prices see page 9Tarifs voir page 9

Vélos : transport de vélos possible (voir p.6 pour + d’information).
Les chiens en panier et d’aveugles voyagent gratuitement.
PMR : la ligne est accessible aux personnes à mobilité réduite. Réservation obligatoire au 04 8000 7000

Bicycles: bike transport available (see p.6 for more information).
Dogs in carriers and guide dogs travel free of charge.
Accessible to people with reduced mobility, upon booking. Call the following number +33 (0)4 8000 7000

BILLETTIQUE RÉGIONALE
TOUS LES JOURS =

• ALLER SIMPLE
• ALLER RETOUR

• JOURNÉE
• ABONNEMENT

BILLETTIQUE
HAUTE MAURIENNE

VANOISE HORS SAMEDI  =

• CARNET DE 10 TICKETS
• PASS MOBILITÉ SEMAINE
• PASS MOBILITÉ SAISON

• FORFAIT ANNUEL HMV 25/26
• PASS ACTIVITÉS STATION 2026 

AUVERGNE RHONE ALPES
REGIONAL TICKETS

EVERY DAY =

• ONE WAY TICKET
• ROUND TRIP TICKET

• DAY TICKET
• MONTHLY PASS

HAUTE MAURIENNE VANOISE TICKETS 
EXCEPT SATURDAYS =

• 10 TICKET BOOKLET
• WEEK PASS MOBILITÉ

• SEASON PASS MOBILITÉ
• ANNUAL HMV 25/26 PASS

• RESORT ACTIVITIES PASS 2026

LES DIMANCHES DU 21 JUIN AU 30 AOÛT
Sundays: 21 June > 30 August

S52
S53

Bonneval-sur-Arc > Bessans  
Val Cenis > Aussois > Modane
BONNEVAL-SUR-ARC Patinoire 07:00 09:05 09:40 11:30 13:00 14:15 16:15 17:00 18:35

BESSANS  Le Villaron 07:08 09:13 09:48 11:38 13:08 14:23 16:23 17:08 18:43

BESSANS  La Bessannaise 07:10 09:15 09:50 11:40 13:10 14:25 16:25 17:10 18:45

BESSANS  Hameau de la Neige 07:13 09:18 09:53 11:43 13:13 14:28 16:28 17:13 18:48

BESSANS  Mairie 07:15 09:20 09:55 11:45 13:15 14:30 16:30 17:15 18:50

BESSANS  Placette 07:16 09:21 09:56 11:46 13:16 14:31 16:31 17:16 18:51

BESSANS Camping de l’Illaz 07:20 09:25 10:00 11:50 13:20 14:35 16:35 17:20 18:55

LANSLEVILLARD  Val Cenis Le Haut 07:28 09:33 10:08 11:58 13:28 14:43 16:43 17:28 19:03

LANSLEVILLARD Pont abribus / OT* 07:30 09:35 10:10 12:00 13:30 14:45 16:45 17:30 19:05

LANSLEVILLARD  TC Vieux Moulin 07:33 09:38 10:13 12:03 13:33 14:48 16:48 17:33 19:08

LANSLEBOURG  Les Champs 07:35 09:40 10:15 12:05 13:35 14:50 16:50 17:35 19:10

LANSLEBOURG  Pont du Folgoët 07:38 09:43 10:18 12:08 13:38 14:53 16:53 17:38 19:13

LANSLEBOURG  Auditorium 07:40 5 09:45 10:20 5 12:10 13:40 14:55 16:55 17:40 19:15

LANSLEBOURG  Églises 07:42 09:47 10:22 12:12 13:42 14:57 16:57 17:42 19:17

TERMIGNON  Maison Vanoise 07:50 09:55 10:30 12:20 13:50 15:05 17:05 17:50 19:25

SOLLIERES  Les Favières 07:53 09:58 10:33 12:23 13:53 15:08 17:08 17:53 19:28

SOLLIERES  Mairie 07:55 - - 12:25 13:55 - - 17:55 -

SARDIERES  Eglise 08:00 - - 12:30 14:00 - - 18:00 -

BRAMANS  Lenfrey - 10:02 10:37 - - 15:12 17:12 - 19:32

BRAMANS  Le Petit Paris - 10:03 10:38 - - 15:13 17:13 - 19:33

BRAMANS  Les Glières 10:05 10:40 - - 15:15 17:15 - 19:35

AUSSOIS  Maison d'Aussois / OT*  08:10 - - 12:40 14:10 - - 18:10 -

AUSSOIS  Centre 08:13 - - 12:43 14:13 - - 18:13 -

AUSSOIS  Longecôte 08:15 - - 12:45 14:15 - - 18:15 -

LE BOURGET  Rocher des Amoureux 08:19 - - 12:49 14:19 - - 18:19 -

VILLARODIN  RD1006 - 10:10 10:45 - - 15:20 17:20 - 19:40

MODANE  Loutraz 08:21 12:51 14:21 - - 18:21 -

MODANE  Ville - 10:13 10:48 - - 15:23 17:23 - 19:43

MODANE  Gare routière 08:30 1 10:20 10:55 13:00 14:30 15:30 17:30 18:30 19:50
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Prices see page 9Tarifs voir page 9

Vélos : transport de vélos possible (voir p.6 pour + d’information).
Les chiens en panier et d’aveugles voyagent gratuitement.
PMR : la ligne est accessible aux personnes à mobilité réduite. Réservation obligatoire au 04 8000 7000

Bicycles: bike transport available (see p.6 for more information).
Dogs in carriers and guide dogs travel free of charge.
Accessible to people with reduced mobility, upon booking. Call the following number +33 (0)4 8000 7000

BILLETTIQUE RÉGIONALE
TOUS LES JOURS =

• ALLER SIMPLE
• ALLER RETOUR

• JOURNÉE
• ABONNEMENT

BILLETTIQUE
HAUTE MAURIENNE

VANOISE HORS SAMEDI  =

• CARNET DE 10 TICKETS
• PASS MOBILITÉ SEMAINE
• PASS MOBILITÉ SAISON

• FORFAIT ANNUEL HMV 25/26
• PASS ACTIVITÉS STATION 2026 

AUVERGNE RHONE ALPES
REGIONAL TICKETS

EVERY DAY =

• ONE WAY TICKET
• ROUND TRIP TICKET

• DAY TICKET
• MONTHLY PASS

HAUTE MAURIENNE VANOISE TICKETS 
EXCEPT SATURDAYS =

• 10 TICKET BOOKLET
• WEEK PASS MOBILITÉ

• SEASON PASS MOBILITÉ
• ANNUAL HMV 25/26 PASS

• RESORT ACTIVITIES PASS 2026

DU LUNDI AU VENDREDI DU 22 JUIN AU 4 SEPTEMBRE
Monday to Friday 22 June > 4 September

Modane > Aussois > Val Cenis
> Bessans > Bonneval-sur-Arc
MODANE Gare routière 07:40 09:15 11:05 12:30 14:05 15:30 17:00

MODANE Ville 07:42 - 11:07 12:32 - 15:32 -

MODANE Loutraz - 09:17 - - 14:07 - -

VILLARODIN RD1006 07:45 - 11:10 12:35 - 15:35 -

LE BOURGET Rocher des amoureux - - - - - - -

AUSSOIS Longecôte - 09:27 - - 14:17 - 17:12

AUSSOIS Centre - 09:30 - - 14:20 - 17:15

AUSSOIS Maison d'Aussois / OT*  - 09:33 - - 14:23 - 17:18

SARDIERES Eglise - 09:43 - - 14:33 - 17:28

SOLLIERES Mairie - 09:50 - - 14:40 - 17:35

BRAMANS Les Glières 07:55 - 11:20 12:45 - 15:45 -

BRAMANS Le Petit Paris 07:56 - 11:21 12:46 - 15:46 -

BRAMANS Lenfrey 08:00 - 11:25 12:50 - 15:50 -

SOLLIERES Les Favières 08:00 - 11:25 12:50 - 15:50 -

TERMIGNON Maison Vanoise 08:05 2 09:55 2 11:30 12:55 14:45 15:55 17:40

LANSLEBOURG Églises 08:13 10:03 11:38 13:03 14:53 16:03 17:48

LANSLEBOURG Auditorium 08:15 5 10:05 5 11:40  5 13:05 14:55 16:05 17:50

LANSLEBOURG Pont du Folgoët 08:17 10:07 11:42 13:07 14:57 16:07 17:52

LANSLEBOURG Les Champs 08:20 10:10 11:45 13:10 15:00 16:10 17:55

LANSLEVILLARD  TC Vieux Moulin 08:22 10:12 11:47 13:12 15:02 16:12 17:52

LANSLEVILLARD Pont abribus / OT* 08:25 10:15 11:50 13:15 15:05 16:15 17:55

LANSLEVILLARD  Val Cenis Le Haut 08:26 10:16 11:51 13:16 15:06 16:16 17:56

BESSANS Camping de l’Illaz 08:34 10:24 11:59 13:24 15:14 16:24 18:04

BESSANS Placette 08:38 10:28 12:03 13:28 15:18 16:28 18:12

BESSANS Mairie 08:40 3 10:30 3 12:05 3 13:30 15:20 16:30 18:15

BESSANS Hameau de la Neige 08:42 10:32 12:07 13:32 15:22 16:32 18:17

BESSANS La Bessannaise 08:44 10:34 12:09 13:34 15:24 16:34 18:19

BESSANS Le Villaron 08:46 10:36 12:11 13:36 15:26 16:36 18:21

BONNEVAL-SUR-ARC Village 08:53 10:43 12:18 13:43 15:33 16:43 18:28

BONNEVAL-SUR-ARC Patinoire 08:55 3 4 10:45 4 12:20 4 13:45 4 15:35 16:45 18:30

S52
S53
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Prices see page 9Tarifs voir page 9

Vélos : transport de vélos possible (voir p.6 pour + d’information).
Les chiens en panier et d’aveugles voyagent gratuitement.
PMR : la ligne est accessible aux personnes à mobilité réduite. Réservation obligatoire au 04 8000 7000

Bicycles: bike transport available (see p.6 for more information).
Dogs in carriers and guide dogs travel free of charge.
Accessible to people with reduced mobility, upon booking. Call the following number +33 (0)4 8000 7000

BILLETTIQUE RÉGIONALE
TOUS LES JOURS =

• ALLER SIMPLE
• ALLER RETOUR

• JOURNÉE
• ABONNEMENT

BILLETTIQUE
HAUTE MAURIENNE

VANOISE HORS SAMEDI  =

• CARNET DE 10 TICKETS
• PASS MOBILITÉ SEMAINE
• PASS MOBILITÉ SAISON

• FORFAIT ANNUEL HMV 25/26
• PASS ACTIVITÉS STATION 2026 

AUVERGNE RHONE ALPES
REGIONAL TICKETS

EVERY DAY =

• ONE WAY TICKET
• ROUND TRIP TICKET

• DAY TICKET
• MONTHLY PASS

HAUTE MAURIENNE VANOISE TICKETS 
EXCEPT SATURDAYS =

• 10 TICKET BOOKLET
• WEEK PASS MOBILITÉ

• SEASON PASS MOBILITÉ
• ANNUAL HMV 25/26 PASS

• RESORT ACTIVITIES PASS 2026

DU LUNDI AU VENDREDI DU 22 JUIN AU 4 SEPTEMBRE
Monday to Friday 22 June > 4 September

Bonneval-sur-Arc > Bessans  
Val Cenis > Aussois > Modane
BONNEVAL-SUR-ARC Patinoire 07:25 09:05 09:40 11:30 13:00 14:15 16:15 17:00 18:35

BONNEVAL-SUR-ARC Village 07:27 09:07 09:42 11:32 13:02 14:17 16:17 17:02 18:37

BESSANS  Le Villaron 07:33 09:13 09:48 11:38 13:08 14:23 16:23 17:08 18:43

BESSANS  La Bessannaise 07:35 09:15 09:50 11:40 13:10 14:25 16:25 17:10 18:45

BESSANS  Hameau de la Neige 07:38 09:18 09:53 11:43 13:13 14:28 16:28 17:13 18:48

BESSANS  Mairie 07:40 09:20 09:55 11:45 13:15 14:30 16:30 17:15 18:50

BESSANS  Placette 07:41 09:21 09:56 11:46 13:16 14:31 16:31 17:16 18:51

BESSANS Camping de l’Illaz 07:45 09:25 10:00 11:50 13:20 14:35 16:35 17:20 18:55

LANSLEVILLARD  Val Cenis Le Haut 07:53 09:33 10:08 11:58 13:28 14:43 16:43 17:28 19:03

LANSLEVILLARD Pont abribus / OT* 07:55 09:35 10:10 12:00 13:30 14:45 16:45 17:30 19:05

LANSLEVILLARD  TC Vieux Moulin 07:58 09:38 10:13 12:03 13:33 14:48 16:48 17:33 19:08

LANSLEBOURG  Les Champs 08:00 09:40 10:15 12:05 13:35 14:50 16:50 17:35 19:10

LANSLEBOURG  Pont du Folgoët 08:03 09:43 10:18 12:08 13:38 14:53 16:53 17:38 19:13

LANSLEBOURG  Auditorium 08:05 5 09:45 5 10:20 5 12:10 13:40 14:55 16:55 17:40 19:15

LANSLEBOURG  Églises 08:07 09:47 10:22 12:12 13:42 14:57 16:57 17:42 19:17

TERMIGNON  Maison Vanoise 08:15 2 09:55 2 10:30 2 12:20 13:50 15:05 17:05 17:50 19:25

SOLLIERES  Les Favières 08:18 09:58 10:33 12:23 13:53 15:08 17:08 17:53 19:28

BRAMANS  Lenfrey - 10:02 10:37 - - 15:12 17:12 - 19:32

BRAMANS  Le Petit Paris - 10:03 10:38 - - 15:13 17:13 - 19:33

BRAMANS  Les Glières - 10:05 10:40 - - 15:15 17:15 - 19:35

SOLLIERES  Mairie 08:20 - - 12:25 13:55 - - 17:55 -

SARDIERES  Eglise 08:25 - - 12:30 14:00 - - 18:00 -

AUSSOIS  Maison d'Aussois / OT*  08:35 - - 12:40 14:10 - - 18:10 -

AUSSOIS  Centre 08:38 - - 12:43 14:13 - - 18:13 -

AUSSOIS  Longecôte 08:40 - - 12:45 14:15 - - 18:15 -

LE BOURGET  Rocher des Amoureux 08:44 - - 12:49 14:19 - - 18:19 -

VILLARODIN  RD1006 - 10:10 10:45 - - 15:20 17:20 - 19:40

MODANE  Loutraz 08:46 - - 12:51 14:21 - - 18:21 -

MODANE  Ville - 10:13 10:48 - - 15:23 17:23 - 19:43

MODANE  Gare routière 08:55 1 10:20 10:55 1 13:00 1 14:30 1 15:30 17:30 18:30 19:50

S52
S53
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ORGÈRE <> MODANE
<> VALFRÉJUS <> LA NORMA 1

Suivez votre bus
en temps réel

Track your bus
in real time

La Norma > Valfréjus > Modane gare > Orgère
LA NORMA Rond-point 07:45 - 10:45 - 14:00 - 18:00 -
VILLARODIN Abribus - - 10:50 14:05 18:05 -
AVRIEUX Centre*** - - 10:55 - 14:15 - 18:15 -
LE BOURGET Mairie - - 11:00 - 14:20 - 18:20 -
LE BOURGET Lot. Saint-Bernard - - 11:03 - 14:22 - 18:22
LE BOURGET Rocher des Amoureux - - 11:04 - 14:23 - 18:23 -
MODANE Loutraz - - 11:07 - 14:26 - 18:26 -
VALFRÉJUS Office de Tourisme - 08:30 - 13:00 - 16:00 - 19:00
MODANE Collège - 08:53 - 13:23 - 16:23 - 19:23
MODANE Hôtel de ville - 08:55 - 13:25 - 16:25 - 19:25
MODANE Gare routière 08:00 09:00* / 09:15** 11:15 13:30 S52S53 14:30 16:30 S52S53 18:30 19:30
FOURNEAUX Pont du Charmaix - 09:17 11:20 - 14:35 16:35 - -
SAINT-ANDRÉ Église - Parking aval - 09:25 11:25 - 14:40 16:40 - -
SAINT-ANDRÉ Hameau du Col - 09:30 11:30 - 14:45 16:45 - -
POLSET - 09:40 11:40 - 14:55 16:55 - -
ORGÈRE - 09:45 11:45 - 15:00 17:00 - -

Orgère > Modane gare > Valfréjus > La Norma
ORGÈRE - 09:45 12:00 - 15:00 17:00 -
POLSET - 09:50 12:05 - 15:05 17:05 -
SAINT-ANDRÉ Hameau du Col - 10:00 12:15 - 15:15 17:15 -
SAINT-ANDRÉ Parking aval - Église - 10:05 12:20 - 15:20 17:20 -
FOURNEAUX Pont du Charmaix - 10:10 12:25 - 15:25 17:25 -
MODANE Gare routière 08:00 10:15 12:30 13:30 15:30 

S52
S53 17:30 18:30

MODANE Hôtel de ville 08:04 - 12:34 - 15:34 - 18:34
MODANE Collège 08:06 - 12:36 - 15:36 - 18:36
VALFRÉJUS Office de Tourisme 08:30 - 13:00 - 16:00 - 19:00
MODANE Loutraz - 10:18 - 13:33 - 17:33 -
LE BOURGET Rocher des Amoureux - 10:21 - 13:36 - 17:36 -
LE BOURGET Lot. Saint-Bernard - 10:22 - 13:37 - 17:37 -
LE BOURGET Mairie - 10:24 - 13:39 - 17:39 -
AVRIEUX Centre*** - 10:30 - 13:45 - 17:45 -
VILLARODIN Abribus - 10:35 - 13:50 - 17:50 -
LA NORMA Rond-point - 10:45 - 14:00 - 18:00 -

***Accès cascade Saint-Benoît depuis cet arrêt en 30mn à pied, par le sentier de l’Eau 
d’Avrieux. ***Access the Saint Benoît waterfall from the Avrieux Centre stop (20-30 min on the 
l’eau d’Avrieux trail).

	 MODANE
• 	 Hôtel de ville
	 MODANE
• 	 Collège
	 VALFRÉJUS 
• 	 Office de Tourisme

	 MODANE
• 	 Loutraz
	 LE BOURGET
• 	 Rocher des A.
• 	 Lot. St-Bernard
• 	 Mairie
	 AVRIEUX
• 	 Centre
	 VILLARODIN
• 	 Abribus
	 LA NORMA 
• 	 Rond-point

TOUS LES JOURS
DU 1er JUILLET AU 31 AOÛT
All days: 1st  July > 31 August 

• 	 ORGÈRE 
• 	 POLSET
	 SAINT-ANDRÉ
• 	 Hameau du Col
• 	 Parking aval Église
	 FOURNEAUX
• 	 Pont du Charmaix
	 MODANE
	 Gare routière

Certains horaires sont en correspondance avec la ligne S52-S53.
Some timetables have connections with the lines S52 and S53.

Tarifs voir page 7 Prices see page 7

Réservation en ligne Online booking :
https://booking.altibus.com/minisite/hautemaurienne

*arrivée / **départ

S52
S53

ATTENTION Chiens interdits
dans le Parc national de la Vanoise
No dogs allowed in Vanoise National Park. 

https://app.pysae.com/screen/#/haute-maurienne-vanoise/all
https://booking.altibus.com/minisite/hautemaurienne


18 ÉTÉ SUMMER  2026 - VERSION 2 - 16.06.26

DU 1er JUILLET AU 31 AOÛT les parkings du Coëtet et de Bellecombe sont 
payant, de 6h à 18h, pour tous les véhicules motorisés. Voir tarifs page 9
From 1st July to 31 August, the Coëtet and Bellecombe parking areas are 
subject to a parking fee for all motorized vehicles, from 6:00 am to 6:00 pm. 
See page 9 for prices.

	 BRAMANS
• 	 Les Glières
• 	 Petit Paris
•	 Lenfrey
	 SOLLIÈRES
•	 Les Favières
	 TERMIGNON

•	 Parking / Pied de pistes 
•	 Sherpa

•	 LE COÊTET* 
	 BELLECOMBE
• 	 Parking 

•	 PLAN DU LAC 
•	 PLUME FINE 
•	 ENTRE-DEUX EAUX 

DU DIMANCHE AU VENDREDI : DU 28 JUIN
AU 3 JUILLET ET DU 23 AOÛT AU 4 SEPTEMBRE
LES SAMEDIS 4 ET 11 JUILLET ET 22 ET 29 AOÛT
From Sunday to Friday: June 28 to July 3, and 
August 23 to September 4
Saturdays, July 4 and 11, and August 22 and 29

VAL CENIS BRAMANS
<>VAL CENIS SOLLIÈRES
<> VAL CENIS TERMIGNON
<> BELLECOMBE
<> ENTRE-DEUX EAUX 

Bramans > Sollières > Termignon > Bellecombe > Entre-Deux Eaux
BRAMANS Les Glières 07:40 - - - - - - -

BRAMANS Petit Paris 07:41 - - - - - - -

BRAMANS Lenfrey 07:42 - - - - - - -

SOLLIÈRES Les Favières 07:45 - - - - - - -
TERMIGNON
Pied de pistes - Sherpa 07:50 10:00 - 13:30 - - - -

LE COÊTET* 08:10 10:20 - 13:50 - - - -

BELLECOMBE ARRIVÉE 08:20 10:30 - 14:00 - - - -

BELLECOMBE DÉPART 08:30 10:35 11:15 14:00 14:40 16:15 17:10 17:50

PLAN DU LAC 08:35 10:40 11:20 14:05 14:45 16:20 17:15 17:55

PLUME FINE 08:40 10:45 11:25 14:10 14:50 16:25 17:20 18:00

ENTRE-DEUX EAUX 08:50 10:55 11:35 14:20 15:00 16:35 17:30 18:10

Entre-Deux Eaux > Bellecombe > Termignon > Sollières > Bramans
ENTRE-DEUX EAUX 08:50 10:55 11:35 14:20 15:55 16:35 17:30 18:10

PLUME FINE 09:00 11:05 11:45 14:30 16:05 16:45 17:40 18:20

PLAN DU LAC 09:20 11:10 11:50 14:35 16:10 16:50 17:45 18:25

BELLECOMBE ARRIVÉE 09:25 11:15 11:55 14:40 16:15 16:55 17:50 18:30

BELLECOMBE DÉPART 09:25 - 12:00 - - - - 18:30

LE COÊTET 09:35 - 12:10 - - - - 18:40
TERMIGNON
Pied de pistes - Sherpa 09:55 - 12:30 - - - - 19:00

SOLLIÈRES Les Favières - - - - - - - 19:05

BRAMANS Lenfrey - - - - - - - 19:08

BRAMANS Le Petit Paris - - - - - - - 19:09

BRAMANS Les Glières - - - - - - - 19:10

Prices see page 8Tarifs voir page 8

2

S52
S53

S52
S53

S52
S53

Pas de transport de vélo
No bike transport

Chiens non acceptés, sauf chiens 
pour personne handicapée

Dogs are not allowed, except service 
dogs for people with disabilities

Véhicule non adapté
aux groupes

Vehicle not suitable
for groups.

Véhicule non adapté
Unsuitable vehicle

Correspondances avec la ligne S52-S53 qui permettent de retourner à Val Cenis ou Aussois ou 
Bessans ou Bonneval (attente de quelques minutes). Connections with lines S52 and S53 which 
take you back to Val Cenis, Aussois, Bessans, or Bonneval (just a few minutes wait).

*Pour l’arrêt « Le Coêtet » merci de faire signe au conducteur.
You need to inform the driver if you want to stop at «Le Coêtet».



19 ÉTÉ SUMMER  2026 - VERSION 2 - 16.06.26

DU 1er JUILLET AU 31 AOÛT les parkings du Coëtet et de Bellecombe sont 
payant, de 6h à 18h, pour tous les véhicules motorisés. Voir tarifs page 9
From 1st July to 31 August, the Coëtet and Bellecombe parking areas are 
subject to a parking fee for all motorized vehicles, from 6:00 am to 6:00 pm. 
See page 9 for prices.

DU DIMANCHE AU VENDREDI : DU 5 AU 10 JUILLET
LES SAMEDIS DU 18 JUILLET AU 15 AOÛT 
From Sunday to Friday: July 5 to July 10
Saturdays from July 18 to August 15

VAL CENIS BRAMANS
<>VAL CENIS SOLLIÈRES
<> VAL CENIS TERMIGNON
<> BELLECOMBE
<> ENTRE-DEUX EAUX 

Bramans > Sollières > Termignon > Bellecombe > Entre-Deux Eaux
BRAMANS Les Glières 07:35 08:15 - - 11:25 - - - - - -

BRAMANS Petit Paris 07:36 08:16 - - 11:26 - - - - - -

BRAMANS Lenfrey 07:37 08:17 - - 11:27 - - - - - -

SOLLIÈRES Les Favières 07:40 08:20 - - 11:30 - - - - - -
TERMIGNON
Pied de pistes - Sherpa 07:45 08:25 - 10:00 11:35 - 13:30 - - - 16:15

LE COÊTET* 08:05 08:45 - 10:20 11:55 - 13:50 - - - 16:35

BELLECOMBE ARRIVÉE 08:15 09:00 - 10:35 12:10 - 14:05 - - - 16:50

BELLECOMBE DÉPART 08:20 09:05 09:45 10:35 12:10 13:15 14:05 14:50 15:40 16:30 17:30

PLAN DU LAC 08:25 09:10 09:50 10:40 12:15 13:20 14:10 14:55 15:45 16:35 17:35

PLUME FINE 08:30 09:15 09:55 10:45 12:20 13:25 14:15 15:00 15:50 16:40 17:40
ENTRE-DEUX EAUX 08:40 09:25 10:05 10:55 12:30 13:35 14:25 15:10 16:00 16:50 17:50

Entre-Deux Eaux > Bellecombe > Termignon > Sollières > Bramans
ENTRE-DEUX EAUX 08:40 09:25 10:05 11:00 12:30 13:40 14:25 15:15 16:05 16:55 17:50

PLUME FINE 08:50 09:35 10:15 11:10 12:40 13:50 14:35 15:25 16:15 17:05 18:00

PLAN DU LAC 08:55 09:40 10:20 11:15 12:45 13:55 14:40 15:30 16:20 17:10 18:05

BELLECOMBE ARRIVÉE 09:00 09:45 10:25 11:20 12:50 14:00 14:45 15:35 16:25 17:15 18:10

BELLECOMBE DÉPART 09:10 - - 11:40 - - - 15:40 16:30 17:20 18:15

LE COÊTET 09:20 - - 11:50 - - - 15:50 16:40 17:30 18:25
TERMIGNON
Pied de pistes - Sherpa 09:45 - - 12:15 - - - 16:15 17:05 17:55 18:50

SOLLIÈRES Les Favières - - - - - - - - 17:10 18:00 18:55

BRAMANS Lenfrey - - - - - - - - 17:11 18:01 18:56

BRAMANS Le Petit Paris - - - - - - - - 17:12 18:02 18:57

BRAMANS Les Glières - - - - - - - - 17:15 18:05 19:00

	 BRAMANS
• 	 Les Glières
• 	 Petit Paris
•	 Lenfrey
	 SOLLIÈRES
•	 Les Favières
	 TERMIGNON

•	 Parking / Pied de pistes 
•	 Sherpa

•	 LE COÊTET* 
	 BELLECOMBE
• 	 Parking 

•	 PLAN DU LAC 
•	 PLUME FINE 
•	 ENTRE-DEUX EAUX 

Prices see page 8Tarifs voir page 8

2

S52
S53

S52
S53

S52
S53

S52
S53

Pas de transport de vélo
No bike transport

Chiens non acceptés, sauf chiens 
pour personne handicapée

Dogs are not allowed, except service 
dogs for people with disabilities

Véhicule non adapté
aux groupes

Vehicle not suitable
for groups.

Véhicule non adapté
Unsuitable vehicle

Correspondances avec la ligne S52-S53 qui permettent de retourner à Val Cenis ou Aussois ou 
Bessans ou Bonneval (attente de quelques minutes). Connections with lines S52 and S53 which 
take you back to Val Cenis, Aussois, Bessans, or Bonneval (just a few minutes wait).

*Pour l’arrêt « Le Coêtet » merci de faire signe au conducteur.
You need to inform the driver if you want to stop at «Le Coêtet».
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	 BRAMANS
• 	 Les Glières
• 	 Petit Paris
•	 Lenfrey
	 SOLLIÈRES
•	 Les Favières
	 TERMIGNON

•	 Parking / Pied de pistes 
•	 Sherpa

•	 LE COÊTET* 
	 BELLECOMBE
• 	 Parking 

•	 PLAN DU LAC 
•	 PLUME FINE 
•	 ENTRE-DEUX EAUX 

TOUS LES JOURS DU 12 JUILLET AU 21 AOÛT
SAUF LES SAMEDIS
Every day from July 12 to August 21,
except Saturdays

Bramans > Sollières > Termignon > Bellecombe > Entre-Deux Eaux
BRAMANS Les Glières 07:35 08:10 - - - 11:25 - - - - - - -

BRAMANS Petit Paris 07:36 08:11 - - - 11:26 - - - - - - -

BRAMANS Lenfrey 07:37 08:12 - - - 11:27 - - - - - - -

SOLLIÈRES Les Favières 07:40 08:15 - - - 11:30 - - - - - - -
TERMIGNON
Pied de pistes - Sherpa 07:45 08:20 09:30 - 10:40** 11:35** - 13:30 - 14:40 - - 16:25

LE COÊTET* 08:05 08:40 09:50 - 11:00 11:55 - 13:50 - 15:00 - - 16:45

BELLECOMBE ARRIVÉE 08:15 08:55 10:05 - 11:15 12:10 - 14:05 - 15:15 - - 17:00

BELLECOMBE DÉPART 08:20 09:05 10:05 10:40 - 12:10 13:15 14:05 14:50 - 15:40 16:30 17:30

PLAN DU LAC 08:25 09:05 10:10 10:45 - 12:15 13:20 14:10 14:55 - 15:45 16:35 17:35

PLUME FINE 08:30 09:10 10:15 10:50 - 12:20 13:25 14:15 15:00 - 15:50 16:40 17:40

ENTRE-DEUX EAUX 08:40 09:20 10:25 11:00 - 12:30 13:35 14:25 15:10 - 16:00 16:50 17:50

Entre-Deux Eaux > Bellecombe > Termignon > Sollières > Bramans
ENTRE-DEUX EAUX - 08:40 09:25 10:25 11:10 - 12:30 13:40 14:25 15:10 16:00 16:50 17:50

PLUME FINE - 08:50 09:35 10:35 11:20 - 12:40 13:50 14:35 15:20 16:10 17:00 18:00

PLAN DU LAC - 08:55 09:40 10:40 11:25 - 12:45 13:55 14:40 15:25 16:15 17:05 18:05

BELLECOMBE ARRIVÉE - 09:00 09:45 10:45 11:30 - 12:50 14:00 14:45 15:30 16:20 17:10 18:10

BELLECOMBE DÉPART 08:55 - 10:05 - - 12:00 - 14:05 - 15:50 16:25 17:20 18:20

LE COÊTET 09:05 - 10:15 - - 12:10 - 14:15 - 16:00 16:35 17:30 18:30
TERMIGNON
Pied de pistes - Sherpa 09:30 - 10:40 - - 12:35 - 14:40 - 16:25 17:00 17:55 18:55

SOLLIÈRES Les Favières - - - - - - - - - - 17:05 18:00 19:00

BRAMANS Lenfrey - - - - - - - - - - 17:08 18:03 19:03

BRAMANS Le Petit Paris - - - - - - - - - - 17:09 18:04 19:04

BRAMANS Les Glières - - - - - - - - - - 17:10 18:05 19:05

Prices see page 8Tarifs voir page 8

2

Pas de transport de vélo
No bike transport

Chiens non acceptés, sauf chiens 
pour personne handicapée

Dogs are not allowed, except service 
dogs for people with disabilities

Véhicule non adapté
aux groupes

Vehicle not suitable
for groups.

Véhicule non adapté
Unsuitable vehicle

Correspondances avec la ligne S52-S53 qui permettent de retourner à Val Cenis ou Aussois ou 
Bessans ou Bonneval (attente de quelques minutes). Connections with line S52-S53 which take 
you back to Val Cenis or Aussois or Bessans or Bonneval (a wait of a few minutes).

*Pour l’arrêt « Le Coêtet » merci de faire signe au conducteur.
You need to inform the driver if you want to stop at «Le Coêtet».

VAL CENIS BRAMANS
<>VAL CENIS SOLLIÈRES
<> VAL CENIS TERMIGNON
<> BELLECOMBE
<> ENTRE-DEUX EAUX 

**16 août : course cycliste montée de Bellecombe, le service sera interrompu de 10h00 à 12h30 entre Bramans et le parking de Bellecombe.
**16 August: Montée de Bellecombe cycle race. Road closed from 10:00am to 12:30pm between Bramans and the Bellecombe parking area.

S52
S53

S52
S53

S52
S53

S52
S53 S52

S53

DU 1er JUILLET AU 31 AOÛT les parkings du Coëtet et de Bellecombe sont 
payant, de 6h à 18h, pour tous les véhicules motorisés. Voir tarifs page 9
From 1st July to 31 August, the Coëtet and Bellecombe parking areas are 
subject to a parking fee for all motorized vehicles, from 6:00 am to 6:00 pm. 
See page 9 for prices.
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OULIETTA <> BONNEVAL-SUR-ARC
- BESSANS <> AVÉROLE

	 BONNEVAL-SUR-ARC
• 	 Parking Pont de l’Oulietta 
• 	 Patinoire
• 	 Village
	 BESSANS
• 	 Le Villaron
• 	 La Placette
• 	 La Poste / Mairie
• 	 Hameau de la Neige
• 	 La Bessannaise
• 	 La Goulaz
• 	 Parking des Vincendières
• 	 AVÉROLE

TOUS LES JOURS SAUF SAMEDIS
DU 1ER JUILLET AU 31 AOÛT
Every day except Saturdays: 1st July > 31 August

Bessans - Bonneval-sur-Arc > Oulietta
BESSANS Placette 07:20 08:20 -

BESSANS Mairie 07:21 08:21 -

BESSANS Hameau de la Neige 07:22 08:22 -

BESSANS La Bessanaise 07:24 08:24 -

BESSANS Le Villaron 07:25 08:25 -

BONNEVAL-SUR-ARC Patinoire 07:30 08:30 09:10 

BONNEVAL-SUR-ARC Parking Pont de l’Oulietta 07:50 08:50 09:30

Bonneval-sur-Arc - Bessans > Avérole
BONNEVAL-SUR-ARC Patinoire - 08:00 - 09:50 10:30 12:30 14:00 15:50

BONNEVAL-SUR-ARC Village - 08:02 - 09:52 10:32 12:32 14:02 15:52

BESSANS Le Villaron - 08:06 - 09:56 10:36 12:36 14:06 15:56

BESSANS Placette 07:00 08:10 09:20 10:00 10:40 12:40 14:10 16:00

BESSANS Mairie 07:01 08:11 09:21 10:01 10:41 12:41 14:11 16:01

BESSANS Hameau de la Neige 07:02 08:12 09:22 10:02 10:42 12:42 14:12 16:02

BESSANS  La Bessanaise 07:04 08:14 09:24 10:04 10:44 12:44 14:14 16:04

BESSANS  La Goulaz 07:09 08:19 09:29 10:09 10:49 12:49 14:19 16:09

BESSANS  Parking des Vincendières 07:20 08:30 09:40 10:20 11:00 13:00 14:30 16:20

BESSANS  Avérole 07:30 08:40 09:50 10:30 11:10 13:10 14:40 16:30

Avérole > Bessans - Bonneval-sur-Arc 
BESSANS Avérole 07:30 08:50 10:00 11:10 13:10 15:00 16:30 17:40

BESSANS Parking des Vincendières 07:40 09:00 10:10 11:20 13:20 15:10 16:40 17:50

BESSANS La Goulaz 07:50 09:10 10:20 11:30 13:30 15:20 16:50 18:00

BESSANS La Bessanaise 07:54 09:14 10:24 11:34 13:34 15:24 16:54 18:04

BESSANS Hameau de la Neige - 09:17 - 11:37 13:37 15:27 16:57 18:07

BESSANS Mairie - 09:19 - 11:39 13:39 15:29 16:59 18:09

BESSANS Placette - 09:20 - 11:40 13:40 15:30 17:00 18:10 

BESSANS Le Villaron 07:55 - 10:25 11:45 13:45 15:35 17:05 18:15

BONNEVAL-SUR-ARC Patinoire 08:00 - 10:30 11:50 13:50 15:40 17:10 18:20

Les véhicules sont accessibles dans la limite des places disponibles. Certains horaires sont en correspondance avec la ligne 
S52-S53. Vehicles have a limited number of available spaces. Some timetables have connections with the S52 and S52 lines.

3

IMPORTANT : la ligne 3 ne peut être empruntée que pour des trajets qui ont pour origine et/
ou destination l’un des arrêts suivants : Avérole, parking des Vincendières, La Goulaz
et Parking pont de l'Oulietta.

PLEASE NOTE: Line 3 can only be used for trips that start and/or end at one of the following stops: 
Avérole, the Vincendières parking lot, La Goulaz and the Pont de l’Oulietta parking lot.

S52
S53

S52
S53

S52
S53

S52
S53

Possible de réserver votre trajet vers le 
parking du pont de l'Oulietta via le lien 
suivant : > Réservation trajet

You can book your trip to the Pont de 
l’Oulietta parking lot via the following 
link: > Travel reservation

ATTENTION Chiens interdits
dans le Parc national de la Vanoise
No dogs allowed in Vanoise National Park. 

https://app.smartsheet.com/b/form/136a609139af467a91de8f23e080eb2d 
https://app.smartsheet.com/b/form/136a609139af467a91de8f23e080eb2d 
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BONNEVAL-SUR-ARC
<> L’ÉCOT

	 BONNEVAL-SUR-ARC
•	 Patinoire
•	 Parking Pierre Fendue
•	 L’ÉCOT

Bonneval-sur-Arc > L’Écot

BONNEVAL-SUR-ARC
Patinoire 08:00 09:10 10:15 11:15 13:30 14:00 15:00 16:00 17:00

BONNEVAL-SUR-ARC
Parking Pierre Fendue 08:01 09:11 10:16 11:16 13:31 14:01 15:01 16:01 17:01

L’ÉCOT 08:15 09:25 10:30 11:30 13:45 14:15 15:15 16:15 17:15

L’Écot > Bonneval-sur-Arc

L’ÉCOT 08:15 09:25 10:30 11:30 13:45 14:15 15:15 16:15 17:15

BONNEVAL-SUR-ARC
Parking Pierre Fendue 08:29 09:39 10:44 11:44 13:59 14:29 15:29 16:29 17:29

BONNEVAL-SUR-ARC
Patinoire 08:30 09:40 10:45 11:45 14:00 14:30 15:30 16:30 17:30

4

Tarifs voir page 7 Prices see page 7

DU 15 JUIN AU 30 SEPTEMBRE le parking de l’Écot est payant. Informations page 8
FROM 15 JUNE TO 30 SEPTEMBER the Écot car park is paid parking. Informations page 8

TOUS LES JOURS SAUF SAMEDIS
DU 5 JUILLET AU 28 AOÛT
Every day except Saturdays:
5 July > 28 August

22

S52
S53

S52
S53

S52
S53

Les véhicules sont accessibles dans la limite des places disponibles. Certains horaires sont en correspondance avec la ligne 
S52-S53. Vehicles are accessible within the limit of available places. Some timetables have connections with the S52-S53 
line.

Pas de transport de vélo
No bike transport

Chiens non acceptés
Dogs are not allowed

Véhicule non adapté
aux groupes

Vehicle not suitable
for groups.

Véhicule non adapté
Unsuitable vehicle
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VAL CENIS LANSLEBOURG <> 
MONT-CENIS <> SUSE (ITALIE)

DU LUNDI AU VENDREDI, DU 6 JUILLET AU 28 AOÛT
Monday > Friday 6 July > 28 August
Dal lunedì al venerdì, dal 6 luglio al 28 agosto

	 VAL CENIS LANSLEBOURG
•	 Auditorium
	 MONT-CENIS
•	 Col du Mont-Cenis
•	 Plan des Fontainettes
•	 Parking Grand Croix / Hôtels
	 SUSE GARE ROUTIÈRE 
•	 Gare de Suse /
	 Stazione de Susa

lundi et mardi
monday and tuesday

lunedì e martedì
 5

mercredi et vendredi
wednesday and friday

mercoledì e venerdì
 5

jeudi
thursday

giovedì
 5

VAL CENIS
LANSLEBOURG
Auditorium

08:30 11:45 15:00 16:20 08:30 10:30 11:50 15:00 16:15 07:45 10:30 15:00 17:30

MONT-CENIS
Col du Mont-Cenis

08:45 12:00 15:15 16:35 08:45 10:45 12:05 15:15 16:25 08:00 10:45 15:15 17:45

MONT-CENIS
Plan des Fontainettes

08:55 12:10 15:25 16:45 08:55 10:55 12:15 15:25 16:35 08:10 10:55 15:25 17:55

MONT-CENIS
Parking Grand Croix / Hôtels

09:05 12:20 15:35 16:55 09:05 11:05 12:25 15:35 16:50 08:20 11:05 15:35 18:05

SUSE
GARE ROUTIÈRE
Stazione de Susa

09:45 13:00 - 17:30 - - - - - 08:50 11:40 - 18:40

5

lundi et mardi
monday and tuesday

lunedì e martedì
 5

mercredi et vendredi
wednesday and friday

mercoledì e venerdì
 5

jeudi
thursday

giovedì
 5

SUSE
GARE ROUTIÈRE
Stazione de Susa

10:00 13:15 - 17:40 - - - - - 09:00 13:30 - 19:10

MONT-CENIS
Parking Grand Croix / Hôtels

10:35 13:55 15:40 18:20 09:05 11:10 13:25 15:40 16:55 09:35 14:10 15:40 19:50

MONT-CENIS
Plan des Fontainettes

10:45 14:05 15:50 18:30 09:15 11:20 13:35 15:50 17:05 09:45 14:20 15:50 20:00

MONT-CENIS
Col du Mont-Cenis

10:55 14:15 16:00 18:45 09:25 11:30 13:45 16:00 17:15 09:55 14:30 16:00 20:10

VAL CENIS
LANSLEBOURG
Auditorium

11:10 14:30 16:15 19:00 09:40 11:45 14:00 16:15 17:30 10:10 14:45 16:15 20:25
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voir page 6
see page 6

vedi pagina 6

La ligne est en correspondance, à la gare de Suse, avec les trains à destination 
de Turin. Le jeudi, n'hésitez pas à passer la journée à Turin en train + bus.
The line connects at Susa station with trains arriving from or departing to Turin. 
On Thursdays, feel free to spend the day in Turin using the train and bus.
La linea è in coincidenza, alla stazione di Susa, con i treni diretti a Torino.
Il giovedì, non esitate a trascorrere la giornata a Torino con treno e autobus.

S52
S53

S52
S53

S52
S53

S52
S53

S52
S53

S52
S53

S52
S53

S52
S53

S52
S53

Certains horaires sont en correspondance avec la ligne S52-S53.
Some timetables have connections with the S52 and S53 lines. Alcuni orari sono in coincidenza con la linea S52-S53.

Tarifs voir page 7

Réservation en ligne Online booking Prenotazione online :
reservationligne5montcenis.com

Prices see page 7 Tariffe vedi pagina 7
Suivez votre bus

en temps réel
Track your bus

in real time

https://reservationligne5montcenis.com
https://zenbus.net/publicapp/web/montcenis?line=5422432073547776
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EN AUTOSTOP BY HITCH-HIKING
Vous êtes conducteur et souhaitez rendre service à des autostoppeurs pour des 
trajets courts ? Vous êtes autostoppeur occasionnel ou régulier et recherchez
une solution efficace pour aller où vous le souhaitez ?

Are you a driver who wants to help hitchhikers for short rides? Are you an occasional 
or regular hitchhiker looking for a more efficient solution to get where you want to go?

Inscrivez-vous sur l’application Rezo Mobicoop et organisez vos déplacements partagés (enregistrez 
vos trajets…), tout en contribuant à diminuer les émissions de gaz à effet de serre (GES). Vous pouvez 
aussi directement vous rendre à l’un des 40 panneaux Rezo Pouce présents sur l’ensemble du territoire 
et tendre le pouce ! Ces panneaux sont placés à des endroits stratégiques qui vous permettent d’être 
plus visible et d’attendre en toute sécurité. Renseignements sur https://m.mobicoop.fr ou directement 
sur l’application smartphone « Rezo Mobicoop » (compatible Android et IOS).

Register on the Rezo Mobicoop application and organize your trips (enter your itineraries...), while 
helping to reduce greenhouse gas (GHG) emissions. You can also go directly to one of the 40 Rezo 
Pouce panels located throughout the area and hold out your thumb! These signs are placed in 
strategic locations that allow you to be more visible and to wait in complete safety.
Information is available at https://m.mobicoop.fr or directly on the smartphone app “Rezo Mobicoop” 
(Android and IOS compatible).

TAXIS / VTC
TAXIS / PRIVATE HIRE VEHICLES

En Haute Maurienne Vanoise,
il y a d’autres moyens de se déplacer !

In the Haute Maurienne Vanoise,
there are plenty of ways to get around!

TAXI ANTONI Modane 06 03 54 25 15
TAXIS BURDIN CÉDRIC Modane / Val Cenis 04 79 05 92 62
TAXI CROIN RÉMI Modane 06 60 38 01 23
TAXI LIONEL TRANSPORTS Modane 06 09 68 39 91
MONT-TAXI PLEASE Modane 06 60 47 03 06
TAXI TCM Modane 06 08 99 10 13
TAXI DONADIO Fourneaux 06 76 70 96 22
TAXI HAUTE MAURIENNE Val-Cenis 04 79 20 51 57
KS CAR Fourneaux 07 69 13 90 08 

https://m.mobicoop.fr/#/hitchhiking/home
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EN COVOITURAGE CARPOOLING
La voiture, comme la montagne, ça se partage !
Cars, like the mountains, are meant to be shared!

C’est quoi le principe ?
Téléchargez dès maintenant BlaBlaCar Daily
sur votre portable et mettez-vous en relation avec
des personnes qui veulent faire du covoiturage !

Pour qui ?
Bien qu’il soit destiné avant tout aux travailleurs et aux habitants du territoire réalisant des trajets du 
quotidien réguliers, ce dispositif est ouvert à tous. N’hésitez pas à l’essayer !
 
Vous souhaitez compenser le coût de vos trajets ?
Inscrivez-vous en tant que conducteur, indiquez les horaires de vos trajets sur l’application BlaBlaCar 
Daily et sollicitez (sur l’application) des passagers à venir covoiturer avec vous en échange d’une 
compensation financière*
 
Vous ne souhaitez plus prendre votre voiture ?
Inscrivez-vous en tant que passager sur  BlaBlaCar Daily et indiquez également les horaires de vos 
trajets. Vous pourrez ensuite solliciter des conducteurs pour qu’ils puissent vous transporter !
A l’aller et au retour, les conducteurs peuvent être différents !
 
Les trajets pour les passagers sont gratuits (jusqu’à 50km) car ils sont pris en charge par le territoire !
 
* En tant que conducteur, vous gagnez 1 à 2€ par passager transporté (à partir du moment où le 
trajet est > 5 km).

Vous souhaitez covoiturer ponctuellement ?
N’hésitez plus, si les transports en commun ne répondent pas à vos besoins, utilisez la fonctionnalité 
« covoiturage ponctuel » sur l’application BlaBlaCar Daily. Vous pourrez facilement partager vos 
trajets ponctuels, pour covoiturer pour vous rendre pour vous rendre au cinéma, faire vos courses, à 
un rendez-vous...

How does it work? 
Download BlaBlaCar Daily onto your mobile phone and connect with people who want to carpool! 

Who is it for? 
Although it is primarily aimed at workers and local residents making regular daily trips, the service 
is open to everyone. Why not give it a go? 
 
Would you like to offset the cost of your daily commute? 
Sign up as a driver, enter your travel times on the BlaBlaCar Daily app and invite (via the app) 
passengers to carpool with you in exchange for a financial contribution.*
 
Don’t want to drive? 
Sign up as a passenger on BlaBlaCar Daily and enter your travel times. You can then request 
drivers to give you a lift! You can have different drivers for the outward and return trips! 
 
Trips for passengers are free (up to 50 km) as they are subsidised by the local community!
 
* As a driver, you earn €1 to €2 per passenger transported (provided the trip is over 5 km). 

Fancy a one-off carpool? 
If public transport doesn’t meet your needs, use the ‘one-off carpool’ feature on the BlaBlaCar Daily 
app. You can easily share your one-off rides, whether you’re heading to the cinema, doing your 
shopping, or going to an appointment.



26 ÉTÉ SUMMER  2026 - VERSION 2 - 16.06.26ÉTÉ SUMMER  2026 - VERSION 2 - 16.06.2626

VENIR ET PARTIR
DE HAUTE MAURIENNE VANOISE

GETTING TO AND FROM
THE HAUTE MAURIENNE VANIOSE
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POUR REJOINDRE LA GARE 
FERROVIAIRE DE MODANE
LIGNES DE TRAINS À GRANDE VITESSE

Plusieurs trains à grande vitesse, TGV et 
Frecciarossa, s’arrêtent à la gare de Modane 
depuis Paris, Lille, Lyon, Chambéry, Turin et Milan).
Réservation possible sur www.thetrainline.com/fr.

LIGNE TER 53 : LYON - CHAMBÉRY - MODANE

La ligne de TER 53 vous permet de relier Modane à 
Chambéry et Lyon, en passant par les autres gares 
de la Maurienne. 

Retrouvez les horaires de cette ligne sur https://
www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes/se-depla-
cer/fiches-horaires

Pour plus d’informations :

• ALLO TER AUVERGNE-RHÔNE-ALPES
au 09 69 32 21 41 (appel non surtaxé).
• Site www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes

TO REACH THE MODANE 
TRAIN STATION

HIGH-SPEED TRAIN LINES

The Modane train station is served by several 
high-speed trains, including the TGV and the 
Frecciarossa, which arrive from Paris, Lille, Lyon, 
Chambéry, Turin and Milan.
Booking available on www.thetrainline.com/fr.

LINE TER 53: LYON - CHAMBÉRY - MODANE

TER line 53 connects Modane with Chambéry 
and Lyon via the other train stations in the Mau-
rienne.

Find the timetables for this line at https://www.ter.
sncf.com/auvergne-rhone-alpes/se-deplacer/fich-
es-horaires

For more information:
• ALLO TER AUVERGNE-RHÔNE-ALPES
at +33(0)9 69 32 21 41 (the cost of a call
to mainland France)
• www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes

© G. Lavila OT HMV

https://www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes/se-deplacer/fiches-horaires
https://www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes/se-deplacer/fiches-horaires
https://www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes/se-deplacer/fiches-horaires
http://www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes
https://www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes/se-deplacer/fiches-horaires
https://www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes/se-deplacer/fiches-horaires
https://www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes/se-deplacer/fiches-horaires
http://www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes
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SE RENDRE DE LA GARE 
FERROVIAIRE À VOTRE 
STATION

EN BUS

Depuis ou vers la gare SNCF de Modane, des 
solutions de transport sont mises en place par la 
CCHMV et le Région AURA. Vous trouverez toutes 
les modalités d’accès à ces lignes sur cars-region-
savoie.fr ou au 04 8000 7000. 

Attention les samedis de fort trafic, réservation 
fortement conseillée pour les lignes S52 et S53 
auprès de l’Office de Tourisme ou sur cars-region-
savoie.fr. L’accès au car est donné en priorité au 
titulaire d’une réservation, dans le cas contraire 
l’accès est possible selon places disponibles. La 
ligne 1 (sans réservation) permet d’accéder aux 
stations de La Norma et Valfréjus.

GO FROM THE SNCF

TRAIN STATION
TO YOUR RESORT

BY BUS

To go to or from the Modane SNCF train station, 
transportation solutions are set up by the CCHMV 
and Auvergne-Rhône-Alpes region. You can 
find details about these services at cars-region-
savoie.fr or by calling 04 8000 7000. 

Please note that on Saturdays when there are 
large numbers of passengers, reservations are 
strongly recommended for the S52 and S53 lines 
at the Tourist Office or on cars-region-savoie.fr.
Priority boarding is given to those with a reservation, 
otherwise boarding is subject to availability. Line 1 
(no booking required) provides access to La Norma 
and Valfréjus stations.

TAXIS / VTC
TAXIS / PRIVATE HIRE VEHICLES

TAXI ANTONI Modane 06 03 54 25 15
TAXIS BURDIN CÉDRIC Modane / Val Cenis 04 79 05 92 62
TAXI CROIN RÉMI Modane 06 60 38 01 23
TAXI LIONEL TRANSPORTS Modane 06 09 68 39 91
MONT-TAXI PLEASE Modane 06 60 47 03 06
TAXI TCM Modane 06 08 99 10 13
TAXI DONADIO Fourneaux 06 76 70 96 22
TAXI HAUTE MAURIENNE Val-Cenis 04 79 20 51 57
KS CAR Fourneaux 07 69 13 90 08 

© CB Filliol - OT HMV

http://cars-region-savoie.fr
http://cars-region-savoie.fr
http://cars-region-savoie.fr
http://cars-region-savoie.fr
cars-region-savoie.fr

cars-region-savoie.fr

http://cars-region-savoie.fr
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Ligne 902
Modane - Bardonecchia 

LUNDI AU SAMEDI
MONDAY TO SATURDAY

Bardonecchia - Modane

•	 MODANE
•	 BARDONECCHIA

Modane - Bardonecchia

MODANE Gare ferroviaire 07:30 08:40 12:30 14:40 15:40 17:40 19:30

BARDONECCHIA Gare ferroviaire 08:00 09:10 13:00 15:10 16:10 18:10 20:00

BARDONECCHIA Gare ferroviaire 06:50 08:10 12:00 14:00 15:00 17:00 18:50

MODANE - Gare ferroviaire 07:20 08:40 12:30 14:30 15:30 17:30 19:20

TARIFICATION : 3.70€ l’aller
BILLET À PRENDRE DANS LE BUS AUPRÈS DU CHAUFFEUR.

PRICES: €3.70 one way
TICKET TO BE PURCHASED ON THE BUS FROM THE DRIVER.

Placez-vous devant l’arrêt et faites signe au conducteur. Les bus sont accessibles dans la limite des places disponibles. 
(véhicule de 22 places). Pour être sûr de ne pas rater votre bus, présentez-vous 5 minutes avant l’horaire indiqué… et 
restez patients, en fonction des conditions de circulation, votre bus peut avoir quelques instants de retard.

Stand in front of the stop and signal to the driver. Bus access is subject to available seating (22-seater vehicle). Please 
arrive at the bus stop 5 minutes before the stated time so you don’t miss your bus... be patient as your bus may be slightly 
delayed depending on traffic conditions.

7 trains sont en correspondance avec le trajet en bus Modane - Bardonecchia pour se 
rendre à Turin. Pour réserver votre billet de train, rendez-vous sur le site suivant :

www.thetrainline.com/fr

There are 7 trains that connect with the Modane - Bardonecchia bus route to get to
Torino (Turin). To book your Bardonecchia - Torino train tickets, go to the following website:

www.thetrainline.com/fr

L902

LE SERVICE NE CIRCULE PAS LE 15 AOÛT. NO SERVICE ON AUGUST 15.

Véhicule non adapté
Unsuitable vehicle

Pas de transport de vélo
No bike transport

Petits chiens acceptés
Small dogs are allowed
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